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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON NARCOTICS CONTROL BE-
TWEEN THE EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE MINISTRY OF EXTERNAL RELATIONS OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL

The Government of the United State of America and the Government of the Federative
Republic of Brazil

Desiring to strengthen cooperation between the two countries in the combatting of il-
licit drugs,

Recognizing the importance that both countries attribute to the subject and

Attributing particular importance to the implementation of the 1986 Mutual Coopera-
tion Agreement,

Have come to the following understanding:

I. General

A. In accordance with the 1986 Mutual Cooperation Agreement Between the Govern-
ments of the United States of America and the Federative Republic of Brazil for Reducing
Demand, Preventing Illicit Use and Combatting Illicit Production and Traffic of Drugs
(hereinafter referred to as the Agreement), the Government of the United States of America
(USG), represented by Ambassador Richard Melton, and the Government of the Federative
Republic of Brazil (GOB), represented by Minister of External Relations Celso Lafer,
jointly agree to establish and to support a project designed to limit and reduce the produc-
tion, processing, trafficking, and consumption of narcotics within Brazil and the transit of
narcotics through Brazil. To accomplish this goal, the two governments will provide such
resources and take such actions as specified in this Memorandum of Understanding (here-
inafter referred to as the Memorandum) to the extent authorized by the respective legisla-
tive processes of both countries.

B. The actions to be taken and the resources to be provided by the USG and the GOB
in support of this project as set forth below are accepted by the signatories as firm commit-
ments unless otherwise amended by joint agreement. Funds granted by the USG by the
terms of this Memorandum are specified in the Annex.

C. The Embassy of the United States, representing the USG, and the Ministry of Ex-
ternal Relations, representing the GOB, agree to support all provisions of this Memoran-
dum from the date of signing through the final contribution date, except as this
Memorandum may be jointly amended or terminated.

D. Implementation of this Memorandum will be by the Narcotics Affairs Section
(NAS) of the Embassy of the United States and the relevant Brazilian organizations out-
lined in the Annex.
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IL Project Description

A. This project is designed to enhance the GOB's capability to suppress the cultivation,
processing, trafficking, consumption, and export of illicit narcotics. Toward these goals,
the USG and the GOB will take actions and commit resources as authorized by their respec-
tive legislative processes to establish and/or improve capabilities of existing narcotics law
enforcement agencies in Brazil and the authorities under which they function.

B. The life of this project is for one year and will use USG fiscal year 1992 funds. Con-
tinued USG support beyond the one-year period of this Memorandum depends on satisfac-
tory progress during the year and the availability of funds authorized yearly by the United
States Congress and approved by the United States Department of State, Bureau of Inter-
national Narcotics Matters (INM).

111. Project Goal and Achievement Verification

The specific goal of this project is to reduce the trafficking of illegal narcotics through
Brazil and to reduce the production, processing, and consumption of illegal drugs in Brazil.
It is also intended to support the GOB's efforts to control the illegal diversion of chemicals
used in the production of illicit drugs. Progress toward achievement of the project goal will
be measured in terms of related facts occurring from the date of implementation of the
project. Methods of verification of project achievement include liaison and observation by
cooperating personnel of the two governments, and by official Brazilian records of arrests
and convictions of narcotics law violators and seizures and destruction of illicit drugs.

IV. Standard Provisions

A. Financing

Disbursements of USG grant funds for procurement of goods and services will be
made as charges against sub-obligating documents prepared and issued by the Narcotics
Affairs Section (NAS) or by INM.

B. Title

Title to all property, such as boats, vehicles and other items, procured through financ-
ing by the USG will be in the appropriate Brazilian entity.

C. Use of Property/Personnel

1. Any equipment or goods purchased through financing by the USG shall be devoted
to execution of the project objectives. The GOB shall return to the USG any property that
it obtains through financing by the USG that is not used in accordance with this provision.

2. The GOB shall select and nominate suitable candidates for narcotics control training
funded under the terms of this Memorandum. The GOB agrees to retain personnel who
have received narcotics training in the United States in a narcotics enforcement assignment
for a minimum of two years after completing such training, except in special cases where
there is mutual agreement.
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D. Evaluation

I. For this project, as well as other narcotics control projects still being conducted with
USG assistance from previous years, the USG and the GOB shall have the right to period-
ically: a) examine any property purchased under this project to determine that such property
is being used in accordance with the terms of the project, and b) request and receive any
records and accounts relating to funds under this Memorandum that may have been used to
purchase properties and contract services to determine that such funds,. services or proper-
ties are being used properly in accordance with the terms of the project. Review of related
property and records will terminate by mutual agreement.

2. The parties agree to jointly monitor the progress of the life of the project.

3. Each party will furnish the other with available, pertinent information as necessary
to evaluate the effectiveness of project operations under the terms of this Memorandum. At
the termination of the project, a completion report shall be issued as an integral part of this
process. The completion report will include summary of United States and Brazilian project
contributions, a record of activities performed and objectives achieved and related basic
data.

E. Applicable Laws

All activities resulting from this Memorandum will be developed in accordance with
the laws and regulations in force in both countries.

F. Taxes, Duties

Importation fees and customs duties applying to any material or equipment entered in
Brazil under this Memorandum will be governed by paragraph II of Article III of the 1986
Agreement.

V. Termination

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force when signed by autho-
rized representatives of both governments. Either party may terminate this Memorandum
by giving the other party 90-day prior written notice of the intention to do so. Termination
of this Memorandum shall cancel any obligations of the two parties to make contributions
pursuant to this Memorandum, except for payments relative to non-cancelable commit-
ments assumed with third parties before the 90-day written notice to terminate this Memo-
randum.

VI. Final Provision

The Embassy of the United States of America, in cooperation with the Assistant Sec-
retary of State for Narcotics Matters, will carry out the functions of the United States Gov-
ernment under this Memorandum. The USG may assign these responsibilities to other
agencies or officials without affecting the rights or obligations of any party to this Memo-
randum.
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Done in the city of Brasilia, this 2nd day of September, 1992, in two originals in the
English and Portuguese languages with both texts being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

RICHARD H. MELTON

Ambassador

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO LAFER

Minister of External Relations
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ANNEX A

PROJECT RESOURCE INPUTS

FY 1992

COUNTRY: BRAZIL

TITLE: NARCOTICS CONTROL

I. PROJECT: FEDERAL POLICE ENFORCEMENT

NUMBER: 1191-21022002-0102 US $1, 200,000

OBJECTIVE: To provide the Brazilian Federal Police officials involved in narcotics
law enforcement (DPF/DRE) with essential training, equipment, and operations support to
conduct effective investigative and interdiction operations.

U.S. CONTRIBUTION

A. Operations Support: US $830,000

Organized Crime Investigations ....... $400,000

Chemical control ........................... 200,000

Amazon survey ......................... 100,000

C anine ....................................... 60,000

(includes care and maintenance of dogs and kennels, per diem and travel for quarterly
monitoring visits to field kennels by Brasilia kennel instructors)

Crop Eradication (marijuana) ........... 70,000

B. Equipment/Commodities: US $200,000

To include, but not limited to:

- 5 FAX machines

- 7 laptop computers/printers/software/ rechargeable battery packs

- 6 minicomputers/printers/software

- Upgrading of mainframe computer for chemical control project (Brasilia)

- 25 cameras with necessary attachments

- 25 binoculars

- 60 bullet proof vests

- 100 boat life vests

- 4 Global Positioning System units

C. Training ........... US $170,000

Judicial Seminar, organized and conducted by DPF/DRE; 3-in-country dog drug de-
tector courses in Brasilia conducted by DRE/Kennel instructors; a US Customs TDY dog
handler instructor upgrading course to be held in Brasilia; and DPF participation in a DEA
technical investigative equipment seminar to be held in Brazil.
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BRAZILIAN CONTRIBUTION

Narcotics control personnel screened for professional aptitude and integrity; salaries
and allowances; personnel equipment; office facilities; basic administrative equipment and
supplies; maintenance for office, field, and technical equipment funded by the USG.

1I. PROJECT: CUSTOMS INTERDICTION

NUMBER: 1911-210220002-0105 .......... US $100,000

OBJECTIVE: To provide the Brazilian Customs Service with assistance in improving
dog drug detector services in Rio de Janeiro and Sao Paulo.

U.S. CONTRIBUTION

A. Equipment and Commodities ........... US$50, 000

Custom designed vehicles for transporting dogs.

B. Operations Support ........... US $50,000

BRAZILIAN CONTRIBUTION

Narcotics control personnel screened for professional aptitude and integrity; salaries
and allowances; personnel equipment; office facilities; basic administrative equipment and
supplies; maintenance for office, field, and technical equipment funded by the USG.
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'HEORANDUM OF UNDERSTAN;DING ON NARCOTICTS CONTROL
BETWEEN THE GOVERI NENT OF THE I t1TED STATES OF AMERICA 'AND

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

INa D"~ d W hrb nvsly apwe to wry~ *As project inI. Pivoec No. Pare lof
-, - Io ,,ltes selfor hteen and Ie tems set forhIany *1 . 0102

vaniezs ab&.sd ce dmded bds , id. 0105

(1) PROJECT DESCRIPTION STANDARD PROVISIONS 2. Agreemenf No. 3. Or;gial or Re,,*on No.

kes (I)A ( I ()C ( )0 ( )E ./A N/A

TN5 Projec Areemenw Ls ituer stibjed to the terms oi N WowrV 4. Pro l
Agnwrerne betoen Ihe two Gonerrab as Imffd'd and tozwweCS COOL

GENERAL AGREEMN[T FOR TECFNICAL COOPERATION S. Appoprion SyWmo 6. lmerw Spm

(I OTHERAGREEMENT: 1986 Agreement on Narcotics 1911-210220002 0106

7. FscaL Year Preious Total Irmse Dweoease TotWl PtMYiSu kov Decrease Total In
this PY tsFY Total ID

1992 N/A I N/A NIA l.300.000.00 (A) (B) (C) (0)

(a) ToSOICosbS hk 1. $1.200.000 and It. $100,000 $1,300,000

(b) Peowseia SeOMM (oller Owa dire Kora)

(c) Comm f Costs

{d Parlpant Costs This p5ojrtC is divided toto I proS aas:
1. Fttral Plice oi' t aWc

(e) Other 5 0510t IonrSictiOa

& DalolOrigiaWAereer9en g. Dale of Ravss 10. ,SbgOato;*Tesmrlrs Dale

9/3/86 N/A N/A

.... F. t( vso/ t )
___________________________________(86F Offs) (Dgie)

13. For Be Cgoopera! itS or Agency 12. For lI. Embassy of IN Ure. States at Am'erica

SIGNATURE 0AT OL.7/7.L SIG.SIATVRE /?A-I- DAT< L!

TITLE ZOi ________ __
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS I

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO RELATIVO AO CONTROLE DE ENTORPECENTES

ENTRE 0 GOVERNO DA REPOBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E

0 GOVERNO DOS ESTADOS UNIDOS DA AMnRICA

O Governo da Rep6blica Federativa do Brasil

e

O Governo dos Estados Unidos da America,

(doravante denominados "Partes"),

Desejando fortalecer a cooperavo entre os dois paises no

combate as drogas illcitas,

Reconhecendo a importancia que ambos os palses dao ao tema, e

Atribuindo particular relevancia a implementac¢o do Acordo de

CooperaC5o M~itua para a Reducao da Demanda, Preven~ao do Uso Indevido e

Combate A ProduCo e ao Tr~fico 1l1citos de Drogas, de 3 de setembro de

1986,

Concluiram o seguinte entendimento:

I. Geral

A. Nos termos do mencionado Acordo de Cooperavao Mitua de 1986,

o Governo da Rep6blica Federativa do Brasil, representado por seu

Ministro de Estado das Relae6es Exteriores, Professor Celso Lafer, e o

Governo dos Estados Unidos da America, representado por seu Embaixador

Extraordinario e Plenipotenci~rio, Richard H. Melton, concordam em

estabelecer e apoiar, conjuntamente, um projeto cujo objetivo 6 limitar

e reduzir a producao, o processamento, 0 tr5fico e o consumo de

entorpecentes no Brasil, bem como o transito de entorpecentes atrav~s

do Brasil. Para alcanCar tal meta, os dois Governos proporcionarao os

recursos e tomargo as medidas especificadas neste Memorando de

Entendimento (doravante designado "Memorando"), de acordo com suas

respectivas legislaCoes.
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B. As medidas a serem tomadas e as recursos a serem fornecidos

pelo Governo da Repiblica Federativa do Brasil e pelo Governo dos

Estados Unidos da Am&rica, em apoio a este projeto, sao considerados

compromissos obrigat6rios pelas Partes, salvo se forem modificados por

acordo mtuo entre as mesmas. Os recursos concedidos pelo Governo dos

Estados Unidos da America, conforme os termos deste Memorando, estao

especificados no Anexo.

C. o Minist~rio das Relav6es Exteriores, representando a Governo

da Repiblica Federativa do Brasil, e a Embaixada dos Estados Unidos da

Amrica, representando a Governo dos Estados Unidos da Am6rica,

concordam em apoiar todos as dispositivos deste Memorando a partir da

data de assinatura at& a data final de execucao (inclusive), caso nao

seja este Memorando modificado ou revogado par acordo m~tuo entre as

Partes.

D. Este Memorando sera implementado pela Segao de Assuntos de

Narc6ticos (NAS) da Embaixada dos Estados Unidos da Am6rica e pelos

6rgaos brasileiros indicados no Anexo.

II. Descriqgo do Projeto

A. Este projeto foi elaborado a fim de melhorar a capacidade do

Brasil de reprimir a cultivo, a processamento, a tr5fico, a consumo e a

exportaqao de entorpecentes ilicitos. Em busca dessas metas, a Governo

da Rep6blica Federativa do Brasil e a Governo dos Estados Unidos da

Am~rica tomarao medidas e destinarAo recursos conforme suas respectivas

legislav6es, com o objetivo de estabelecer e/ou melhorar a capacidade

dos 6rggos existentes no Brasil respons~veis pela aplicagao da lei de

entorpecentes, bem como das instituiv5es as quais tais 6rgaos estao

subordinados.

B. Este projeto terS duravao de um ano e utilizarS recursos do

Governo dos Estados Unidos da Amrica referentes a seu exercicio fiscal

de 1992. 0 apoio continuado do Governo dos Estados Unidos da Am&rica

al~m do periodo de um ano dependerg do desenvolvimento satisfat6rio no

decorrer do ano e da disponibilidade de recursos autorizados anualmente

pelo Congresso dos Estados Unidos da Am6rica e aprovados pelo

Departamento de Estado, Escrit6rio de Assuntos Internacionais de

Narc6ticos (INM).
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III. Meta do Proleto e verificacao de Execuc~o

A meta especifica deste projeto C reduzir o tr~fico ilcito

de entorpecentes atrav~s do territ6rio brasileiro, bem como reduzir a

produgao, o processamento e o consumo de drogas ilicitas no Brasil,

alm de apoiar os esforcos empreendidos pelo Brasil para controlar o

desvio ilegal de produtos quimicos utilizados na producgo de tais

drogas. 0 progresso alcancado em relacgo A meta do projeto ser5 medido

com base no n~imero de fatos correlatos apurados a partir de sua

implementaCAo. Os m~todos de avaliaCao da execucao do projeto abrangem

o acompanhamento e a observacao conjunta das operac es, por parte de

pessoal dos dois Governos, bem como us registros oficiais brasileiros

sobre pris~es e condenaC6es de violadores da lei de entorpecentes e

sobre apreensies e destruiges de drogas ilicitas.

IV. Dispositivo-Padr~o

A. Financiamento

Os desembolsos de recursos efetuados pelo Governo dos Zstados

Unidos da Am6rica para aquisig6es de bens e servi~os constituirAo

encargos dos subprogramas pertinentes, de acordo com documentos

preparados e emitidos pela NAS ou pelo INM.

B. Titularidade

A titularidade de todas as propriedades, tais como

embarcaC~es, velculos e outros itens adquiridos com financiamento do

Governo dos Estados Unidos da Amrica, seri da entidade brasileira

competente.

C. Utilizavao de Recursos Materiais e Humanos

1. Quaisquer equipamentos ou bens adquiridos com financiamento

do Governo dos Estados Unidos da America serao utilizados para a

execuggo dos objetivos do presente Memorando. 0 Governo da Rep~blica

Federativa do Brasil se compromete a transferir ao Governo dos Estados

Unidos da America a propriedade de qualquer bem adquirido com

financiamento do Governo dos Estados Unidos da Amrica cue nao for

utilizado de acordo com os termos do presente Memorando.
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2. 0 Governo da Rep~blica Federativa do Brasil selecionar5 e

designarg candidatos adequados para treinamento em controle de

entorpecentes financiado nos termos deste Memoranda. Ap6s a conclusaa

do referido treinamento e a nao ser que haja um acordo mtuo em casos

especiais, a Governo da Repablica Federativa do Brasil concorda em

manter na funcao de represso a entorpecentes, durante um periodo

minimo de dois anos, o pessoal treinado nos Estados Unidos da Amrica.

D. AvaliaCo

1. 0 Governo da Repblica Federativa do Brasil e a Governo dos

Estados Unidos da Amrrica avaliarao periodicamente a presente projeto,

bem coma qualquer outro desenvolvido com recursos do Governo dos

Estados Unidos da Am~rica para a controle de entorpecentes, a fim de:

a) examinar qualquer bem adquirido nos termos deste Memoranda com

vistas a determinar se a mesmo esta sendo utilizado de acordo com us

termos do respectivo projeto; e b) solicitar e receber quaisquer

registros e contas relacionadas com recursos previstos neste Memorando,

que possam ter sido utilizados para adquirir bens e contratar servicas,

com a finalidade de determinar se estao sendo adequadamente aplicados,

de acordo com us termos do projeto. A inspeCao peri6dica da propriedade

adquirida, bem coma dos registros correspondentes, terminarg por mtua

consentimento.

2. As Partes concordam em supervisionar a execucao do projeto

conjuntamente.

3. Cads Parte proporcionara A outra as informac~ies disponiveis e

pertinentes que forem necess~rias para avaliar a efic~cia do projeto

conforme us termos do presente Memorando. AO t~rmino do projeto, um

relat6rio de conclusao ser5 emitido como peca integrante do processo de

avaliacao. 0 relat6rio de conclusao incluira um resuma des

contribuiCtes do Brasil e dos Estados Unidos da Amsirica ao projeto, bem

coma um registro das atividades desempenhadas e dos objetivos

alcanCados, alm de outros dados basicos carrelatos.

E. Leis Aplic~veis

Todas as atividades decorrentes deste Memoranda ser~o

desenvolvidas de conformidade com as leis e as regulamentos em vigor em

ambos as psises.
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F. Impostos e Taxas

O pagamento de impostos e taxas sobre materiais e

equipamentos ingressados no Brasil em decorr~ncia deste Memorando ser&

regido pelo segundo parfgrafo, do artigo XII, do mencionado Acordo de

1986.

V. Viqgncia e T~rmino

O presente Memorando de Entendimento entrar5 em vigor na data
de sua assinatura. Oualquer'das Partes poderi denunciar este Memorando

por meio de notificacao pr~via e por escrito a outra parte, por via

diplomatica, com 90 (noventa) dias de antecedancia. A denincia deste

Memorando cancelar5 quaisquer obrigac~es das duas Partes de fazer

contribuiC6es dele decorrentes, excegao feita ao caso de pagamentos

relativos a compromissos nao cancelaveis assumidos com terceiros antes

da notificaCao de denncia.

VI. Dispositivo Final

A Embaixada dos Estados Unidos da America, em cooperacvo com

o Secretario-Adjunto de Estado para Assuntos de Narc6ticos, cumprira as

funqutes do Governo dos Estados Unidos da Azserica nos termos deste

Memorando. 0 Coverno dos Estados Unidos da America podera delegar

responsabilidades a outros 6rgaos ou autoridades sem afetar os direitos

ou as obrigac~es de qualquer parte deste Memorando.

Feito em Brasilia, em O.P de setembro de 1992, em dois

exemplares'originais, nos idiomas portugu~s e ingias, sendo ambos

igualmente aut~nticos.

PELO GO'~ib-NA-iLOft;feA- PZLO GOVERNO DOS ESTADOS

FEDERATIVA DO BRASIL UNIDOS DA AMPRICA

Celso Lafer Richard II. Melton
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A N E X O "A"

CONTRIBUICOES DE RECURSOS PARA PROJETOS

ANO FISCAL 1992

: BRASIL

TITULO : CONTROLE DE ENTORPECENTES

I. PROJETO: REPRESSAO POLICIAL

NOMERO : 1191-21022002-0102 US$ 1.200.000,00 (hum milhao

e duzentos mil d6lares norte-

americanos)

OBJETIVO: Fornecer aos agentes do Departamento de Policia Federal do

Brasil, encarregados da repressao a entorpecentes

(Departamento de Policia Federal - DPF/Divisa0 de Repress~o

a Entorpecentes - DRE) , treinamento, equipamentos e apoio a

operag5es essenciais A conduvao eficaz de operaCGes de

investigaCao e interdicao.

CONTRIBUICAO DOS ESTADOS UNIDOS:

A. Apoio a Operac5es US$ 830.000,00

Investigag6es sobre crime organizado

Controle de produtos quimicos

Vigilancia na Amaz6nia

C~es

(inclui cuidado e manutenvao de cges e canis,

diarias e viagens para visitas trimestrais de

monitoramento a canis por parte de instrutores

do canil central de Brasilia)

Erradicacao de cultivos (maconha)

B. Equipamento/Produtos

Inclui mas nao se limita a:

- 5 m~quinas de FAX

400.000,00

200.000,00

100.000,00

60.000,00

US$ 70.000,00

US$ 200.000,00

PAIS
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- 7 computadores portfteis/impressoras/software

baterias recarregaveis

- 6 minicomputadores/impressoras/software/

- melhoria de computador de grande porte para o

projeto de controle de produtos quimicos (Brasilia)

- 25 miquinas fotogrificas com acess6rios ne-

cessirios

- 25 bin6culos

- 60 coletes A prova de bala

- 100 coletes salva-vidas

- 4 unidades de Sistema de Posicionamento Glo-

bal (Global Positioning System)

C. Treinamento US$ 170.000,00

Seminirio juridico, organizado e conduzido pelo DPF/DRE; 3 cursos

para caes farejadores, a serem realizados em Brasilia e conduzidos

pelos instrutores do canil central da DRE; curso de aperfeigoamento

para treinadores de cdes a ser ministrado em Brasilia por um

Instrutor da Alfindega dos Estados Unidos da Amirica; participaCgo

em um seminario de equipamentos tecnicos de investigacio do Drug

Enforcement Administration (DEA), a realizar-se no Brasil.

CONTRIBUICAO DO BRASIL:

Pessoal de controle de entorpecentes selecionado por sua aptidio

profissional e integridade; salirios; equipamento de pessoal;

instalag5es de escrit6rio; equipamento e material administrativo

basico; manutencio dos equipamentos financiados pelo Governo dos

Estados Unidos da Amirica (de escrit6rio, de campanha e ticnicos).

II. PROJETO: INTERDIQAO ALFANDEGARIA

NOMERO : 1911-210220002-0105 US$ 100.000,00 (cem mil

d6lares norte-americanos)

OBJETIVO: Fornecer 5 Secretaria da Receita Federal assist&ncia pars o

aprimoramento de servicos envolvendo ces farejadores de

drogas no Rio de Janeiro e em Sao Paulo.
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CONTRIBUIQAO DOS ESTADOS UNIDOS:

A. Equipamentos e Produtos (velculos sob

encomenda para o transporte de caes

B. Apoio e OperaQ6es

US$ 50.000,00

US$ 50.000,00

CONTRIBUICAO DO BRASIL:

Pessoal de controle de entorpecentes selecionado por sua aptidao

profissional e integridade; salfrios; equipamento de pessoal;

instalac~es de escrit6rio; equipamento e material administrativo

bAsico; manutencgo dos equipamentos financiados pelo Governo dos

Estados Unidos da America (de escrit6rio, de campanha e t~cnicos).
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MVIORANDO DE ENMNDIMENTO .RLATIVO AO CONTROLE DE

ENTORPECENTES ENT.R 0 GOVoRNO DA REPCBLICA

FEDEIATIVA DO BPASIL E 0 GCVZOo DOS

ESTADOS UNIDOS DA A.MRICA

AS partes acixa mencionadas, pelo presente, concordam 1. N9 do Projeto Pigina 1 de
nutuamente em executar cs projetos de conformidade I. 0102
con os terros aqui estabelecidos e os termos previs if. 0105
tos nos anexcs indtcados abaixo:

(XX) DESCRI1AO DO PROJETO (X) DISPOSITIVOS PAD R% 2. N9 do Acordo 3. Original ou

Anexos (X)A. C )B ) CC ) CD C)E N9 de Revisao

Este Projeto estg tacb~m sujelto aos termos dos se- 4. Titulo do Projeto
guintes Acordos entre os dois Governos: Controle de Entorpecentes

Acordo Geral de Cooperaqgo Ticnica 5. Smbolo de 6. Simbolo de

(X) Outro Acordo - Acordo sobre Entorpecentes de Apropriaqao Alocaqao
03/09/1986. 1911-210220002 0106

7, Ano Fiscal Total Anterior Acrscimo Decr scimo Total Neste Total Acriscimo Decresoiso otal At6 a
neste Ano Fis- Ano Fiscal Anterior Presente Datacal US$

1992 nihil nihil nihil 1.300.000,00 (A) (B) (C) (D)

(a) Custo Total - I. US$ 1.200.000,00 e II. US$ 100.000,00
(b) Serviqos de Pessoal (no incluindo enprego direto)
(c) Custos de Produtos ** Este projeto esta dividido em dols

programas: 1. Repressio Policlal e
hiA Mi- rs Tt.T I ,Si,5fss.0

US$ 1. 300.000,0
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD RELATIF AU CONTROLE DE STUPEFIANTS
ENTRE L'AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE Ml-

NISTERE DES RELATIONS EXTtRIEURES DE LA REPUBLIQUE FE-

DERATIVE DU BRESIL

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique et le Gouvernement de la R6publique
f6d6rative du Br6sil,

D6sireux de renforcer la coop6ration entre les deux pays dans ]a lutte contre les stup6-
fiants,

Reconnaissant l'importance que les deux pays attachent ?A ]a question,

Attribuant une importance particuli~re i la mise en ceuvre de l'Accord de coop6ration
mutuel de 1986,

Sont convenus de ce qui suit:

L Dispositions g.nMrales

A. Conform6ment A l'Accord de coopdration mutuelle de 1986 entre les Gouverne-
ments des ttats-Unis d'Amdrique et de la R6publique f6d6rative du Br6sil en vue de r6duire

la demande, de pr6venir l'utilisation illicite et de combattre la production et le trafic ill6gal
de stupdfiants (ci-apr~s d6nomm6 l'Accord), le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique,

repr6sent6 par M. Richard Melton, Ambassadeur, et le Gouvernement de la R6publique f6-
d6rative du Br6sil, repr6sent6 par M. Celso Lafer, Ministre des relations ext6rieures, sont
convenus conjointement de mettre en place et d'appuyer un projet destin6 A limiter et r6-

duire ]a production, la transformation, le trafic et la consommation de stup6fiants au Br6sil
ainsi que leur transit par le territoire br6silien. A cette fin, les deux gouvernements affecte-

ront les ressources et prendront les dispositions sp6cifi6es dans le pr6sent Mdmorandum
d'accord (ci-apr~s d6nomm6 le M6morandum) dans la mesure autorisde par les 16gislations
respectives des deux pays.

B. Les dispositions ?A prendre et les ressources A affecter par le Gouvernement des

Etats-Unis et le Gouvernement du Br6sil i l'appui de ce projet, qui sont expos6es ci-apr~s,

sont reconnues par les signataires comme constituant des engagements fermes, sauf modi-
fication ult6rieure par voie d'accord mutuel. Les ressources accord6es par le Gouvernement

des Etats-Unis aux termes du pr6sent M6morandum sont sp6cifi6es en annexe.

C. L'Ambassade des Etats-Unis, repr6sentant le Gouvernement des Etats-Unis, et le
Minist~re des relations ext6rieures, repr~sentant le Gouvernement du Br6sil, sont convenus

de donner effet A toutes les dispositions du pr6sent M6morandum A compter de la date de
sa signature et jusqu'b, la date de son expiration, sauf dans la mesure oii ce M6morandum
pourra 6tre modifi6 ou d6nonc6 conjointement.

D. La mise en oeuvre du prdsent M6morandum sera confi6e i ]a Narcotics Affairs Sec-
tion (NAS) de l'Ambassade des Etats-Unis et aux organisations br6siliennes pertinentes
pr6sent6es en annexe.
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II. Description dA projet

A. Le pr6sent projet a pour but de mettre le Gouvernement du Br6sil mieux en mesure
de r~primer la culture, la transformation, le trafic, la consommation et l'exportation illicites
de stup6fiants. A cette fin, le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement de la R&
publique f6d6rative du Br6sil prendront les mesures et affecteront les ressources autoris6es
par leurs lgislations respectives en vue de doter de moyens d'agir les organismes br6siliens
charg6s d'appliquer la loi sur les stupdfiants, ainsi que les institutions auxquelles ces orga-
nes sont subordonnfs, et/ou d'am6liorer ces moyens.

B. Ce projet, d'une dur6e d'un an, sera financ6 par des cr6dits inscrits au budget de
l'exercice 1992 des ttats-Unis. Le soutien du Gouvernement des ttats-Unis au-deli du d6-
lai d'un an du pr6sent Memorandum ddpendra des progr~s r~alis~s dans l'ann6e et de
l'ouverture annuelle de cr6dits par le Congr~s des Etats-Unis et de leur approbation par le
D6partement d'Etat des Etats-Unis, Bureau of International Narcotics Matters (INM).

II. But du projet et contrble de son exicution

Le but pr6cis du pr6sent projet est de r6duire le trafic illicite de stup6fiants sur le terri-
toire br6silien et de r6duire la production, la transformation et la consommation illicites de
drogues au Br6sil. Le projet a aussi pour but de soutenir les efforts d6ploy6s par le Gouver-
nement br6silien pour lutter contre le d6tournement illgal de produits chimiques utilis6s
pour la production illicite de drogues. Les progr~s dans la r6alisation du projet seront me-
sur6s d'apr~s le nombre des faits y relatifs qui interviendront h compter de la date de sa mise
A ex6cution. Les moyens de contr6ler ces progrbs consisteront en une liaison et une obser-
vation par le personnel coop6rant des deux gouvernements et par le nombre des arrestations
et des condamnations par les autorit6s br6siliennes, d'auteurs d'infractions i la loi sur les
stup6fiants ainsi que des saisies et destructions de drogues illicites.

IV. Dispositions types

A. Financement

Le d6blocage des fonds allou6s par les Etats-Unis pour I'acquisition de biens et de ser-
vices sera effectu6 sur la base de bons imputes sur des postes de d6penses et 6tablis et d6-
livr6s par la NAS ou I'INM.

B. Titre de propri6t6

Le titre de propri6t6 de tous biens, tels qu'embarcations, v6hicules et autres articles,
acquis avec des fonds du Gouvernement des ttats-Unis 6choira A l'organisme br6silien
comp6tent.

C. Utilisation des ressources mat6rielles et humaines

1. Tout le mat6riel ou les biens acquis au moyen de fonds du Gouvernement des tats-
Unis seront consacr6s i la r6alisation des objectifs du projet. Le Gouvernement du Br6sil
restituera au Gouvernement des Etats-Unis tous les biens acquis au moyen de fonds du
Gouvernement des Etats-Unis qui n'auront pas 6t6 utilis6s conform6ment A, la pr6sente dis-
position.
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2. Le Gouvernement brdsilien choisira et proposera des candidats appropri6s en vue de
leur formation au contr6le des stup6fiants financ6e conform6ment aux dispositions du pr6-
sent M6morandum. Apr~s cette formation et sauf accord mutuel dans des cas sp6ciaux, le
Gouvernement de la R6publique du Br6sil est convenu de maintenir dans des fonctions de
r6pression des stupdfiants durant au moins deux ans le personnel form6 aux Etats-Unis.

D. Evaluation

1. Aux fins de ce projet, de mrme que tout autre projet pour le contr6le de stup6fiants,
r6alisd au moyen de ressources des ann6es pr6c6dentes provenant du Gouvernement des
Etats-Unis, le Gouvernement des ttats-Unis et le Gouvernement du Br6sil pourront p6rio-
diquement : a) 6valuer tout bien acquis en vertu du prdsent projet afin de d6terminer si ces
biens acquis sont utilis6s conform6ment aux dispositions du projet et b) demander et rece-
voir tous les 6tats et comptes relatifs aux fonds allou6s conform6ment au present M6mo-
randum qui pourront avoir 6t6 utilis6s pour acqu6rir des biens ou des services afin de
d6terminer si ces fonds, services ou biens ont t6 dciment utilisds conform6ment aux dispo-
sitions du projet. L'examen des biens et des 6tats correspondants prendra fin par accord mu-
tuel,

2. Les Parties sont convenues de superviser conjointement l'6tat d'avancement du pro-
jet.

3. Chacune des Parties communiquera l'autre les informations dont elle dispose et
qui seraient n6cessaires pour 6valuer l'efficacit6 du projet conform6ment aux termes du
pr6sent Mdmorandum. Au terme du projet, un rapport final sera 6tabli en tant que partie in-
t6grante de 1'6valuation. Le rapport contiendra un 6tat r6capitulatif des contributions des
Etats-Unis et du Br6sil au projet, ainsi qu'un 6tat des activitds men6es et des objectifs at-
teints, ainsi que les donn6es de base connexes.

E. L6gislations applicables

Toutes les activit6s men6es en vertu du pr6sent M6morandum le seront conform6ment
aux lois et aux rbglements en vigueur dans les deux pays.

F. Imp6ts et taxes

L'acquittement des imp6ts et taxes sur le materiel et les 6quipements introduits au Br6-
sil en application du pr6sent M6morandum sera regi par le paragraphe II de I'article III de
1'Accord de 1986.

V. Denonciation

I. Le pr6sent M6morandum entrera en vigueur au moment de sa signature par les re-
pr6sentants autoris6s des deux gouvernements. Chacune des Parties pourra le d6noncer en
adressant par la voie diplomatique A l'autre Partie, avec un pr6avis de 90 jours, une notifi-
cation 6crite de son intention. La d6nonciation du prdsent M6morandum annulera toutes les
obligations incombant aux deux Parties d'apporter des contributions conform~ment au pr6-
sent M6morandum, si ce n'est pour l'acquittement des engagements non r6siliables pris
aupr~s de tierces parties avant l'envoi de la notification 6crite de d6nonciation du prdsent
MN6morandum.
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VI. Dispositions finales

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique, en coop6ration avec le Secrdtaire d'Etat ad-
joint chargd des questions en mati~re de stup6fiants, exercera les fonctions conf6r6es au
Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique en vertu du pr6sent M6morandum. Le Gouver-
nement des Etats-Unis pourra d616guer ces responsabilit6s i d'autres organismes ou fonc-
tionnaires sans que cela influe sur les droits ou obligations d'une partie quelconque au
prdsent M6morandum.

Fait A Brasilia, le 2 septembre 1992, en deux exemplaires originaux en langues anglaise
et portugaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique
L'Ambassadeur,

RICHARD H. MELTON

Pour le Gouvernement de la R6publique du Brdsil
Le Ministre des Affaires ext6rieures

CELSO LAFER
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ANNEXE A

RESSOURCES A AFFECTER AUX PROJETS -

EXERCICE BUDGETAIRE 1992

PAYS: BRESIL

INTITUL: CONTROLE DES STUPEFIANTS

I. PROJET: REPRESSION POLICIIRE

NUMIRO: 1191-21022002-0102 1 200 000 dollars E.-U.

OBJECTIF : Apporter aux fonctionnaires de la police f6d6rale br6silienne charges de
la repression des stup6fiants (D6partement de police f6d6rale - DPF/Division de la r~pres-
sion des stup6fiants - DRE) la formation, le mat6riel et le soutien oprationnel indispensa-
bles pour mener efficacement des enqu~tes et proc6der A des operations d'interdiction.

CONTRIBUTION DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

A. Soutien op6rationnel ..................... 830 000 dollars E.-U.

Enqutes sur le crime organis .......... 400 000 dollars E.-U.

Contr6le des produits chimiques ...... 200 000 dollars E.-U.

Enqu~te amazonienne ......................... 100 000 dollars E.-U.

C hiens ................................................... 60 000 dollars E.-U .

(y compris prise en charge et entretien de chiens et de chenils, indemnit6s journali~res
et frais de voyage aff6rents des visites trimestrielles de contr6le des chenils sur le terrain
par des instructeurs de chenil de Brasilia)

lradication de cultures (cannabis) ............. 70 000 dollars E.-U.

B. Mat6riel et fournitures : 200 000 dollars E.-U.

Il s'agit notamment mais non exclusivement de:

- 5 t616copieurs

- 7 ordinateurs portables, imprimantes, logiciel, bloc-pile rechargeable

- 6 mini-ordinateurs, imprimantes, logiciel

- Mise A jour d'un ordinateur central pour un projet de contr6le des produits chimiques
(Brasilia)

- 25 appareils photo et pi~ces n6cessaires

- 25 paires de jumelles

- 60 gilets pare-balles

- 100 gilets de sauvetage

- 4 unit6s de syst~me GPS

C. Formation ......... 170 000 dollars I.-U.

Un s~minaire judiciaire, organis6 et dirig6 par le DPF/DRE; trois cours d'entrainement
de chiens dtecteurs de drogue sur le terrain A Brasilia dirig6s par la DRE et des instructeurs
de chenil; une formation compl6mentaire de maitre-chien des douanes pour mission tem-
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poraire qui se tiendra A Brasilia; et la participation du DPF h un s6minaire sur les dquipe-
ments techniques d'enquete organis6 par l'Administration am6ricaine de lutte contre les
stup6fiants (DEA) qui se tiendra au Br6sil.

CONTRIBUTION DU BRESIL

Personnel de contr6le des stup6fiants choisi en fonction de ses comp6tences profes-
sionnelles et de son int6grit6; salaires et indemnit~s; 6quipement personnel; bureaux; four-
nitures et mat6riel administratifs de base; entretien du materiel de bureau, de terrain et
technique financ6 par le Gouvernement des lbtats-Unis.

II. PROJET: INTERDICTION DOUANItRE

NUMIRO : 191 1-210220002-0105 ......................... 100 000 dollars I.-U.

OBJECTIF : Fournir au Service des douanes br6silien une assistance permettant
d'amdliorer les services de chien d6tecteur de drogue i Rio de Janeiro et A Sao Paulo.

CONTRIBUTION DES ETATS-UNIS D'AMIRIQUE

A. Mat6riel et fournitures ........... 50 000 dollars E.-U.

Des v6hicules conqus sp6cialement pour le transport de chiens.

B. Soutien op6rationnel ................ 50 000 dollars E.-U.

CONTRIBUTION DU BRESIL

Personnel de contr6le des stupdfiants choisi en fonction de ses comp6tences profes-
sionnelles et de son int6grit6; salaires et indemnit6s; 6quipement personnel; bureaux; four-
nitures et mat6riel administratifs de base; entretien du matdriel de bureau, de terrain et
technique financd par le Gouvernement des ltats-Unis.
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MEMORANDUM D'ACCORD SUR LE CONTROLE DES STUPEFIANTS CONCLU
ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE

GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRESIL

Les Parties susmentiornes sont convenues d'exdcuter un projet 1. No du projet Page 1 de
conforinment aux dispositions exposees ci-apr~s et A celles qui ** 1. 0102
figurent dans des annexes jointes ou signaldes ci-apr~s: II 0105
(X) Description de projet (XX) Dispositions types 2. Accord No 3. No de ['original on
Annexe (X) A () B () C () D () E n. d. de la rdvision

n. d.
Le pr6sent projet est cn outre assujetti aux dispositions des 4. Intituld du projet
accords ci-apres entre les deux gouvernetnents, modifies on CONTRO)LE DES STUPEFIANTS
coinpldts. 5. Ntuniro du credit 6. Numiro de
( ) Accord gdndral de cooperation technique 1911-210220002 l'affectation du crddit
(X) Autre accord : Accord de cooperation mutuelle relatifaaux 0106
stupffiants (1986)
7. Total Augmentation Diminution Total Total Augmentation Diminution Total i
Exercice antdrieur n. d. n. d. pour cet pr6c6dent (B) (C) ce jour
budgetaire de cet exercice (A) (D)
1992 exercice 1.3

n. d. million
de dollars

a) Cofit total du projet ** I. 1 200 000 dollars E.-U. ct I1. 1.3
100 000 dollars E.-U. million
b) Personnel (autre que recrutement direct) de
c) Fournitures dollars
d) Participation
e) Autres cots
** Ce projet est divisd en deux programmes.
I. Rdpression polici~re et
II. Interdiction douani~re
8. Date de ['accord initial 9. Date de rdvision 10. Date d'dcli6ance de ['affectation du crddit
3 septembre 1986 n. d. n. d.

11, Fonds disponibles l__________I______

Section des finances (date)
13. Pour le gouverncmcnt ou l'organisme coopdrant 12. Pour lAmbassade des Etats-Unis d'Amerique
Signature : Celso LAFER Date: 2 septembre 1992 Signature : Richard MELTON Date: 2 septembre 1992
Titre : Ministre d'Etat des relations exterieures Titre : Ambassadeur extraordinaire et pinipotentiaire des

Etals-Unis d'Atudrique


